TEKCT: KATETOPMIN 1 CTPYKTYPA
TEXT: CATEGORIES AND STRUCTURE

DOI 10.15826/izv2.2022.24.1.015 IO. H. MuxaiiioBa
YAK811.161.1°374.3:2-29 + 821.161.1:1 + Ypanvcuii pedepanviwiii ynusepcumem
+82.091 + 1154 Exarepun6bypr, Poccus

KATETOPUN ITPOCTPAHCTBA 1 BPEMEHU
B XPUCTHAHCKOM CBEPXTEKCTE TOJIKOBOTI'O CJIOBAPA

CraTbst MOCBIIEHA HCCIEA0BAHUIO PEMUTHOHUMOB (PEJIUIMO3HOI JEKCUKH, 3aUK-
CUPOBaHHOU B TOJIKOBBIX CJIOBAPSAX PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3BIKA) C TTO3UIIUI
KaTEropuaibHO-TEKCTOBOTO MOAX0/1a. METOI0I0rnY€eCcKoil OCHOBON MTPOBEIEHHOTO
UCCJIEOBAHUST SIBJISIETCS TOJOKEHUE O TOM, UTO PETUTHOHUMBI KaK CUCTEMHO-
CTPYKTYPHas IEJOCTHOCTh OOPA3YIOT B TOJKOBOM CJIOBape 0COOBIN BUJI CBEPXTEKCTA,
OPraHU30BAHHOTO HA OCHOBE TEMATUYECKOH OGIHOCTH YHUBEPCATbHBIMU TEKCTOBBIMU
KaTeropusiMU.

B crarbe aHaIM3UPYIOTCsS: TEKCTOBbIE KATErOPUU IIPOCTPAHCTBA 1 BPEMEHU, CTPYK-
Typupyiotue cBepxTtekct. [lenb uccnemoBanus — BBIABUTH CHEU(PUKY KaTerOPUii
BPEMEHU U IIPOCTPAHCTBA, CBOUCTBEHHY IO XPUCTUAHCKO KAPTUHE MUPA U OTPAsKEHHY IO
B TOJIKOBOM cJioBape. B KauecTBe OCHOBHOIO UCIOJIBb3YeTCsl METO/ KaTeropruaibHO-
TEKCTOBOTO aHAJIN3a, C TIPUBJIEYEHHEM METO/I0B KOMIIOHEHTHOTO U KOHTEKCTOJIOTH-
vyeckoro aHam3a. Hanbosiee BasKHbIE BBIBOJBI CBOJISITCS K CJIEYIOTIIAM MOJIOKEHISIM:
[POCTPAHCTBEHHAsT KATETOPHSI CBEPXTEKCTA CJIOBAPSI PEJIUTHOHUMOB BKJIIOYAET 00b-
eKTUBHOE U KOHIENITYalbHOe IpocTpancTBa. OObEKTUBHOE POCTPAHCTBO CTPOUTCS
HA UePAPXUYECKON IUXOTOMUHU «3eMHOE — HeGeCHOe». 3eMHOE TIPOCTPAHCTBO CTPYK-
TYPUPYETCsI B BUJIE TIOJIs, T/I€ SAPO — ITO XPAM, IPOTOTUITHOE MECTO, OimsKaiimas
nepudeprst — MeCTO B XpaMe U BO3Jie XpaMa, MajibHss nepudepuss — TeppuTopum,
obbeuuennble XpucTuancTsoM. HebecHoe mpocTpaHCTBO IpeicTaBiser coboi
JIMHEIHYI0 BEPTUKAJIBHYIO CTPYKTYPY € HoJjiocamu pati u ad. KonienryaibHoe npo-
CTPAHCTBO MOKHO IIPEACTABUTL B BUJE <«IIEPEBEPHYTOrO KOHYCa», Ille KOHKPETHOE
[epexouT B aOCTPAKTHOE U OTKPHIBAETCS B OOIIEKYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO. XPO-
HOC PEJIMTHO3HOTO AMCKYPCa MPEACTABJISAET AMXOTOMUIO BPEMEHHOTO / BEYHOTO.
Kareropust TEMIIOPAILHOCTH B CBEPXTEKCTE CJIOBAPS PENUTHOHIMOB [PEICTABIEHA
0GBEKTHBHBIM BPEMEHEM, CYIIECTBYIONINM B TTPO(GAHHOM U CAaKPAIBHOM [IPOSIBICHUH.
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Jlenaercst 061U BBIBOJ, YTO KATETOPUU [IPOCTPAHCTBA U BPEMEHU B XPUCTUAHCKOM
CBEPXTEKCTE TOJKOBOTO CJIOBAaps HE IPOTUBOPEYAT XPOHOTOIY PEJNNTHO3HBIX TEK-
cToB. TeopeTnyeckue Te3UChl NILTIOCTPUPYIOTCS IPUMePAMK U3 TOJKOBBIX CJI0BAPENL:
«CuoBapst pycckoro sizeikay C. 1. Osxerosa (1953); «TokoBOTO citoBapst pyccKoro
aspika» C. 1. Oxerona, H. 0. HIsenosoii (1994); «CmoBaps pyccKoro si3bIKay MO
pexn. A. I1. Eerennesoit (1985—-1988).

KnwouyeBbie cnosa: peaunurno3Has JIEKCUKa; TOJIKOBBII CJIOBapb; CBEPXTEKCT; TEK-
CTOBbIE€ KaTETOPUU ITPOCTPAHCTBA 1 BpDEMEHU
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CATEGORIES OF SPACE AND TIME IN THE CHRISTIAN SUPERTEXT

OF THE EXPLANATORY DICTIONARY

This article examines religious terminology (religious vocabulary recorded
in explanatory dictionaries of the Russian literary language) from the standpoint
of the categorial-textual approach. The methodological basis of the research proceeds
from the fact that religionyms as a system-structural integrity form a special kind
of supertext in the explanatory dictionary, which is organised by universal text
categories based on their thematic unity.

The article analyses the textual categories of space and time which structure
the supertext. The study aims to identify the specificity of categories, which are
peculiar to the Christian worldview and are reflected in the explanatory dictionary.
The study mostly employs the categorial-textual analysis method and techniques
of the component and contextual analysis methods. The most important conclusions
drawn are that the spatial category of the supertext of religionyms includes objective
and conceptual spaces. Objective space is based on the hierarchical dichotomy
of “the earthly” and “the heavenly”. Earthly space is structured as a field where the core
is the temple, the prototypical place, the nearest periphery is the place in the temple
and near the temple, while the far periphery is the territory united by Christianity.
Heavenly space is a linear vertical structure with the poles in the form of heaven and
hell. Conceptual space can be represented as an “inverted cone” where the concrete
turns into the abstract and opens into general cultural space. The Chronos of religious
discourse represents the dichotomy “the temporal” vs “the eternal”. The category
of temporality in the supertext of religious names is represented by objective time
existing both in profane and sacred manifestations. The general conclusion is that
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the types of space and time in the Christian explanatory dictionary supertext do
not contradict the chronotope of religious texts. The study refers to examples from
the following explanatory dictionaries: The Dictionary of the Russian Language
by S. 1. Ozhegov (1953); The Explanatory Dictionary of the Russian Language by
S.1. Ozhegov and N. Yu. Shvedova (1994); and The Dictionary of the Russian Language
edited by A. P. Evgenyeva (1985-1988).

Keywords: religious vocabulary; explanatory dictionary supertext; textual
categories of space and time
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BBeneunne

Ha py6eske XX—XXI BB. B Poccun BeJieicTBIE M3MEHEHMSI 9KCTPAJTUHTBUCTHYE-
CKOH CUTYyaIMy MTPON30IILJIO BOCCTAHOBJIEHNE CTATyCA PEJIUTUN KaK HEOTHEMIECMOH
yacTu OOIECTBEHHOTO CO3HAHUS. B ryMaHUTApHBIX HayKaX, B YaCTHOCTU B JINHT-
BHUCTHKeE, HAYaJI0Ch aKTUBHOE U3yUYeHUe PeJTMTMO3HOro MIUpoBo33penus [Kapacuxk;
MeukoBckas], peTMTHO3HOTO CTUJIA KaK TTOJHOMPABHOTO YJieHa CUCTEMBI (hYHKITH-
oHanbHbIX cTuzel [ Kpprunosa; Kpeicun; Munuranos, Canumosckuit; [IpoxBaTniiosa;
Unkosud|, pesiurnosnoit gekcuku |Toasbepr; Jmurpuesa; Crayruna; Tumodees].
MaTtepuanom A1 NccaeoBaHNS CIYKUIN TPEUMYTIIECTBEHHO KAaHOHMYECKNE TEKCTHI
Pa3JIMYHBIX JKAHPOB, HAITMCAHHBIE ABTOPUTETHBIMHU B PEJIMTHO3HON Cpejie CBSAIICH-
HOCJIYKUTeaIMU. BmecTe ¢ TeM pesuruo3nas, B 4aCTHOCTHU IIPAaBOCIaBHAS, KapTUHA
MWPa HAXO/IUT OTPa’keHNE M B CBETCKUX TeKcTax. V3yduenne peTurno3non JeKCUKn
KaK 4acTu oOIIeHAaPOAHOr0O CJ0Bapsi NEPBOHAYAIBbHO CTPOMJIOCH Ha Oase aHaM3a
nneorpaduyeckoro noss [ Muxaitnosa; [leryxosa]. HakomnieHHbBIN OBIT TO3BOJHI
TTOCTAaBUTD 33/1a4y CUCTEMHO-JIMHTBUCTUYECKOTO OCMBICTIEHUSA PEJUTHO3HOTO JIHC-
Kypca, U B 9TOM 3aKJI0YaeTCsS aKTyaJbHOCTh Halllero uccienopanusg. CUCTEeMHOCTh
SI3bIKA U JIEKCUKOHA KaK €0 COCTABJISIONIEN HE OIPE/IEISIETCSI BCEIleJI0 CUCTEMHOCTbIO
00BEKTUBHOI [IEWCTBUTENLHOCTH. BHYTpEeHHNE CBSI3U, B KOTOPBIE BCTYTAIOT CJIOBA
JIPYT € APYTOM, 06pasyst CJAOKHYIO CETh, HAXO/SAT OTPaKeHIe HE TOJIBKO B TEKCTAX,
HO U B jiekcukorpaduu. CeMaHTHIeCKOe MHOKECTBO B CJIOBAPSIX MOKET OBITH pac-
CMOTPEHO KaK «0cobast CHCTEMHO-CTPYKTYPHAsI 1IeJ0CTHOCThy> [ Kynuha, c. 7; cm.
takke: besnsgkoBa], ToaToMy 1715 pellieHust TTOCTaBICHHON 3a/[aul BAKHOM SABJISETCS
KaTeropus CBEPXTEKCTA.

[Tox ceepxmexcmom B TUHTBUCTIKE TTOHNMAETCS «COBOKYITHOCTD BBICKA3bIBAHWIA,
TEKCTOB, OrPaHUYEHHAsT TEMITOPAIBHO U JIOKATIbHO, 00beIMHEHHAST COIEP/KATETHHO
U CUTYaTUBHO, XapaKTePU3YIOIasICcs MeJTbHOU MOJAIbHON YCTAHOBKOI, IOCTATOTHO
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OTpe/IeJIEHHBIMU MO3UIUSIME ajipecaTta U af[pecanTta, ¢ 0COOBIMU KPUTEPUSAMU HOP-
MaJIbHOTO 1 aHopMaJsibHOTO» | Kynuna, burtenckast, ¢. 215]. B anasornunoMm ornpeje-
JIEHWU, TPUBEIEHHOM B « CTUJIMCTUYECKOM DHITUKIIOTIEIMUYECKOM CJI0BAPE PYCCKOTO
SA3BIKA», TOMUMO YKAa3aHHBIX PU3HAKOB TIO[YEPKUBAETCS KATETOPUAIBHOE CBOHCTBO
CBEPXTEKCTA — €T0 1[eJI0OCTHOCTD: «CBEPXTEKCT — COBOKYITHOCTD BHICKA3bIBAHUIT UJIH
TEKCTOB, 00BEIMHEHHBIX COIEP/KATELHO M CUTYATUBHO. ITO Ueslocmioe 0Opa3oBaHue,
€IMHCTBO KOTOPOTO 3MKIETCST HA TEMATHYECKOH 1 MOATIbHON OOTITHOCTH BXOISIIITUX
B Hero efuHUIL (TeKCTOB). CBEPXTEKCT OrPAaHMYEH BO BDEMEHU M ITPOCTPAHCTBE; KaK
11eJIOCTHAS PeyeBasi eJIMHUIIA UMeeT KOMMYHUKATUBHbIE TIOJIIOChI — aBTOPA U aJipe-
cata» [CTUAMCTUYECKUH SHITUKIONEINYECKUN CI0BAPb..., €. 374]. Kaxaprii cBepx-
TEKCT MPECTABIIIET COOO YaCTHYIO, MHANBH/YaJIbHYI0, 0CO00 CTPYKTYPHUPOBAHHYIO
CUCTEMY, OPraHU30BaHHYI0, KaK U OOBIYHBII TEKCT, HAOOPOM KaTeropwuii, HO BOIPOC
0 KOJTMYECTBE U perepTyape KaTeropruil OCTaeTcsd MNCKyCCHOHHBIM. B paMKax oTpa-
JKaTeJIbHOI KOMMYHUKAaTUBHON KOHIIENIIUU HAOOP TEKCTOBBIX KATErOPHil BKJIOYAET
TeMY, JIOKAJIbHOCTh U TEMITIOPAJbHOCTb, OIIEHOYHOCTh ¥ TOHAJIBHOCTD, KOMITO3UIIUATO
[Matseena, 1990, c. 20].

[IpeameToM Haliero wcciael0BaHUS SABJSIOTCS M3BJIEUEHHBIE U3 TOJIKOBBIX
CJIOBApeil PyCcCKOTO JIMTEPATYPHOTO sI3bIKA CJIOBaPHBIE CTaThU KAK BbICKA3bIBAHMS,
OTNUCHIBAIOIINE PEIUTHO3HYIO JIEKCUKY U 0Opasyfolie 0coObIil BUI CBEPXTEKCTA,
OPraHU30BaHHOTO HAa OCHOBE TEMATHYECKOI OOIIIHOCTH YHIUBEPCATbHBIMU TEKCTOBBIMU
kareropusimu. llesnb uccnenoBanus — BBIIBUTH CIENU(PUKY KaTeTOPUN BpeMEHU
U MPOCTPAHCTBA, OPTAaHU3YIONINX XPUCTHAHCKUI CBEPXTEKCT B TOJKOBOM CJIOBApeE.
NcrounmkoM mMaTepuaa MOCTyKUJIU TOJKOBbIEe ciroBapu: «CioBapbh pycCcKOTo
a3bikay» C. U. Oxerosa (1953, nanee — CO); «TonKOBBIH ¢T0Baph PYCCKOTO SI3BIKAY
C. N. Oxerosa, H. 0. IIBenosoii (1994, namee — COIII); «CroBaps pyccKoTo S3bIKa»
nox pex. A. I1. Esrennesoii (1985-1988, naiee — MAC).

B xauecTBe OCHOBHOTO MCIIOJIb3YETCSI METO/T KATETOPUAJIBHO-TEKCTOBOTO aHATTU3A
[cm.: MaTBeeBa, 1990], a Takke mpUBIEKAIOTCS METOABI KOMITOHEHTHOTO M KOHTEK-
CTOJIOTUYECKOTO aHAJIN3A.

Kareropus npocrpancTsa

TexcTtoBOe mpocTpaHCTBO (JOKAIBHOCTh) — 3TO KATETOPUS TEKCTA,
C TIOMOIIIbIO KOTOPOII COZIEpKaHNE TEKCTa COOTHOCUTCS C MJIe€l TPOCTPAHCTBA: MECTOM
TEKCTOBBIX COOBITHI, TIepeMeleHnii mepcoHakeir u ap. [Marseesa, 2003, c. 356].
B TeKCTOBOM MPOCTPAHCTBE BBIESIOTCS IOATHITBI OOGBEKTUBHOTO (JIMKTYMHOTO), TIEep-
HENTyaJbHOTO (CyOBEKTUBHOTO, MOJIyCHOTO), & TaKKe KOHIIENTYaJIbHOTO (Ha yPOBHE
JIOTHYeCKHX abcTpakiuii) mpoctpancTBa. OOGBEKTHBHOE TPOCTPAHCTBO TEKCTA SIBIISIETCST
CBOETO POIa OTPAKEHUEM PEATbHOTO ITPOCTPaHCTBA. st onmcanms ero opranusaninn
[peIoKeHa cuctemMa 6a30BbIX IapaMeTPOB OIKUCAHUS, BKIIOYAION[as ‘MeCTO’, ‘TIpOTsI-
JKEHHOCTD', ‘OJIM30CTD’, ‘BEPTUKAIBLHOCTD / TOPU3OHTAILHOCTE, ‘ceBep / 10T, ‘3amna / Boc-
ToK’, ‘opuenTanmio’, ‘aprkenne’ [ Leech]. TIpsiMbie TokanbHbIEe yKa3aTeIN B CJIOBAPHBIX
TOJIKOBAHUSIX KOHKPETU3UPYIOT IaHHbIE TTapameTpbl. Crierudrka BUi0B IPOCTPAHCTBA,
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He BOCIIPOM3BOJSNINX OObEKTUBHYIO PEaJbHOCTh (B YACTHOCTH, KOHIENTYalbHOTO
MTPOCTPAHCTBA), MPOSIBISETCS B TOM, UYTO ITPOCTPAHCTBEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU
HAJIEJISIIOTCS TIOHSTHUS, HE UMeIoTie TTPOCTPAHCTBEHHOM TpUpo/ibl. B xpuctranckom
CBEPXTEKCTE TPeACTaBIeHbI 00BEKTHUBHOE 1 KOHIIEIITYAJIbHOE IIPOCTPAHCTBO.

O6beKTUBHOE MPOCTPAHCTBO BPEJIUTMH PAaCCMAaTPUBAETCsI KaK [BOE-
MHUpHe — MUP 3eMHOM, YeJT0BeYeCKUM, 1 MUP UHOI, HE3EMHOI: <B MUPE CYIIECTBYET
BEYHAst COOTHECEHHOCTD IBYX MUPOB — GOKECTBEHHOTO 1 3eMHOTO» [JInxaues, ¢. 271],
«1poaHHOTO — cakpaJbHOTO». J{JIsT cBepXTeKcTa CJ0Baps PEJUTHOHUMOB BaykHA
MIPOCTPAHCTBEHHAS TUXOTOMUST 3eMHO20 U HeOeCHO0zO0.

«3eMHOe» TTPOCTPAHCTBO B CBEPXTEKCTE UMEET MTOJIEBYIO CTPYKTYPY U BBIPAXKAETCST
CJIELYIOIIMMU TIPSIMBIMU JIOKAJIbHBIMU Mapkepamu. JIeKceMbl xpam, uepkosn, cobop,
MOHACMbIPL COCTABJISIOT S/IPO «3€MHOT0» MPOCTPAHCTBA, TOCKOJIBKY OHU BXOJST
B CHUCTEMY PETUTHUO3HBIX KOHIIETITOB W /I HEBOIIEPKOBJIEHHOTO HOCUTES SI3BIKA
SIBJISTIOTCSI CHMBOJIOM PEJIUTUI. DTH JIEKCEMBbI COZIePKaT OOIUPHY IO GOHOBYIO MH(DOP-
Martio. Xpam (IIepKoBb, C0OO0P) — MECTO, T/Ie YeJIOBEK Iy XOBHO OUHUIIAETCST OT 3€MHBIX
rpexoB. MoOHACTBIPh — 9TO aHAJIOT MUPA CAKPAIBHOTO HA 3€MJIE; MECTO, T7le YeTIOBEK
MaKCHUMAaJIbHO OTTOPAKUBAETCSI OT IPENTHOTO 3€MHOTO MUPA, YTOODI Ty TEM Iy XOBHOTO
JiesTaHust IPUOIN3UTHCs K Bory. Byiyun BKIFOYeHHBIMI B TOJIKOBaHKE [PYTUX CJIOB-
peaurnonumoB (Hampumep: KE/IBA ‘oTnenbHas KoMHATa MOHAaxXa B MoHacmoipe’
(CO); I[IPUYT ‘ciyxuTesin U IIEBYKE 8 RPABOCIABHOU UEPKBU | TIEPBOHAY. — HCKJIIOYAsT
ceanennnkal (COILL); ITIPOIIOBE/[b ‘peunb peMrno3H0o-Ha3uIaTeTbHOTO COIEPsKAHu,
npousHocumMas 8 xpame Bo Bpems Gorociy:xkenuss’ (COIID)), HasBaHHbIE JIEKCEMBbI-
KOHIIETITHI PACIIUPSIOT ITPOCTPAHCTBO XPUCTUAHCKOTO CBEPXTEKCTA.

bawxusas nepudepus noss npeacTaBieHa PeIMETHOM JIEKCUKON € TIPOCTPaH-
CTBEHHOU CEMaHTUKOI, CIOZIa BKIIOYAIOTCST:

o HOMUHAITNY YacTell u moMeniennit xpama: PU3HHUI[A ‘TiomeltieHye Tpu 1ePKBU
s Xpanenus pus u 1epkouoit yrsapu’ (COIIl); AMBOH ‘Bo3BbillieHHAS TLIO-
aIKa B IIePKBU Mepei HKOHOCTACOM, ¢ KOTopoii mpousHocaTcs mpornosean’ (COII);
ITAIIEPTD ‘xpwiTas mioraaka mepes BxoaoMm B 11epkoBb’ (MAC); AJITAPD ‘rmaBHas
YyacTh LEPKBU, OTAeJIeHHas 0T 0b61ero nomenienus nkonocracom’ (CO); KAUPOC
‘MeCTO JIJIsI TIeBYUX B IEPKBU HA BO3BBIIIIEHUH TTePe/T AJITapeM I10 IPaBYIO U 110 JIEBYIO
cropomny mnapckux Bpatr’ (MAC);

o HOMUHAIIUW TIEPKOBHBIX 3/[AHUH U 1EPKOBHO-XO3STMCTBEHHBIX OpraHU3aIlnii,
orpannyeHHbIx Tepputopueit: YACOBHA ‘maneHbKoe 3[1aHue I MOJIEHUH, GOTO-
CITyKEHWIA ¢ MKOHAMU |, B OTJInY e OT 1iepkBu, Oe3 anraps’ (COII); IPUTBOP ‘nipu-
CTPOIiKa ¢ 3aIaIHoM (YacTo TaKKe ¢ ceBePHOI nin 10:KHO0I ) ctoponbl Xxpama’ (MAC);
IIYCTBIHD ‘HeboJbInoii MOHACTBIPb B TPYAHOJOCTYITHON MyCTBIHHOW MECTHOCTH'
(COII); CKUT ‘ne6ombinoii MoHacTbipb MoHaxoB-oTiieabnnkos’ (CO); JIABPA
‘Ha3zBaHMe KPYIHBIX U BAXKHBIX 110 CBOEMY TMOJIOKEHUIO MPABOCTABHBIX MYKCKUX
monacteipeit’ (MAC).

JlampHiolo meprdepuio oJIsI TPOCTPAHCTBA COCTABJIIIOT TOTOHUMBI, BKITIOUEHHBIE
B JIepUHUIINN PETUTUOHUMOB U OTpaskaloliue reorpaduyeckoe paciupocTpaHeHne
U TJIaBHBIE TIEHTPBI XPUCTUAHCTBA: Busanmus, Pumckas umnepus.
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3eMJId B PeTUTHO3HOM JINCKYPCE OCMBICTSETCS He TOJBKO Kak reorpaduyieckoe
HOHSTHE, HO M KaK YaCTh OTIIO3UIINH «3eMJIsi — HEOO», T0ITOMY 3€MHOMY, PEaIbHOMY
(husnyeckoMy IPOCTPAHCTBY IPOTHUBOIMIOCTABJISIETCS] HE3EMHOE, HeGeCHOEe MPOCTPaH-
CTBO, HAXOATIEEC 3a TTPe/leJIaMH 3eMHON JKM3HU. JTO CaKPaTbHOE TTPOCTPAHCTBO,
KOTOpPO€E UMEET CUMBOJIMYECKYIO TIPUPOLY U OBITYET B PEJUTMO3HOM CO3HAHUM.
HesemMHOe MTPOCTPAHCTBO TPEACTABIECHO OUIOJSIPHOM CTPYKTYPOH € 4eTKo 060-
3HAYEHHBIMHU TOIIOCAMU — pail ¥ ad. Aj 1 pail B cakpaJbHOM IIPOCTPAHCTBE — HTO
JIOKYCBI, PaCIoJIO;KeHHbIE HA BEPTUKAIBLHOM OCU M 03HAYAIOIINE CTEIIEHD Y/IAJIEHHOCTH
yesioBeka oT Bora. IIpocTpaHcTBO pasi B ciioBape MapKUPYeTCs JIeKCceMaMu 00umeiv
Boza, nebo, mecmonpeboisanue oyu npaseonuxos, yzo0nux (B 3HaYCHUU ‘YeJIOBEK,
yroausmuit bory’ (COII)), ceamoii, a TakKe HapeIneM c8viiie, KOTOPOE YKa3bIBAET
pacroyiokeHre Ha IKajie ‘BepTuKaabHOCTh . Haxomsich B HeGeCHOM IIPOCTPAHCTRE,
YTOJHWKH SIBIISIOTCS MOCPETHUKAMI MEK/LY JIIOABMU 1 BOTOM, MPOCUTEISIMU TIepejt
Borowm 3a sofieii. Tormoc ad nipejictaBieH eMHUTIAME NPEUCNOOHSS, 2eeHHA, MECMO,
20e Jcusym OYuwu 2petuHuKos.

KonmentyaibHoe TPOCTPAHCTBO B CBEPXTEKCTE CIOBAPS PEJUTHO-
HUMOB MOKHO PAaCCMaTPUBATh KaK IPOCTPAHCTBO PEJIUTUH B 11eJI0M. JIeKcmuecKuMm
[MOKa3aTeJIsSIMU 3TOTO TIOJ[TUTIA IPOCTPAHCTBA SIBJISIIOTCS CJIELYIONINE TPYIIIIbL:

« pesTno3Hbie caoBa-KoHtentor: PEJTUTHA ‘onna u3 ¢opm 06IIeCTBEHHOTO
CO3HAHWS, COBOKYTTHOCTD JIyXOBHBIX MPE/CTABIEHUH, OCHOBBIBAIOINXCS HA BEpe
B CBEPXBECTECTBEHHBIE CUJIBI U CyTecTBa (OOTOB, IYXOB), KOTOPBIE SIBJISTIOTCST TIPEJI-
metom noknorenus’ (COI); XPUCTHAHCTBO ‘ogna n3 TpeX MUPOBBIX PEJIUTHH,
ocHoBaHHas Ha KyJbTe China bosxusa Mucyca Xpucra kak borouesoseka u criacu-
TeJist MUPA, BO3HUKIIAS B HAy. 1 B. H. 9. 6 PUMCKOU umMnepuy v CyniecTBYIONast B TpeX
OCHOBHBIX HAIIPaBJIEHUIX: IPaBOCIABUHU, KaTounaMe 1 mporecrantusme’ (COIID);
IIPABOCJIABHE ‘onHO M3 OCHOBHBIX HAITPaBJIEHUI XPUCTUAHCTBA, BEPOUCITIOBEA-
HUE, OKOHYATEJbHO CJoXKUBIIeecs 8 Buzanmuu B 11 B. Kak BOCTOUHOXPUCTUAHCKAS
nepkoss’ (COIID);

o HOMUHAIIUW PEJIUTUO3HBIX KHUT U KAaHPOB PEJUTUO3HBIX TPOU3BEACHUI. ITO
[IPOCTPAHCTBO KHUTH, B KOTOPOM U3JI0’KEHbBI BCE 3aKOHbBI U 3a1I0BE/[U XPUCTUAHCTBA.
3/iech MpeCTaBJIEHbl, B IEPBYIO OY€PE/b, HA3BAHUS BAXKHEUIINX PEJUTHTO3HBIX
countennit: BUBJIMA ‘kanoHU3upoBaHHOe cOOpaHue CBANEHHBIX KHUT WY AeHCKO
u xpuctuanckoii peauruit’ (COI); EBAHITEJIUE ‘“qactb 6ubanu, copepsraias
PaHHEXPUCTUAHCKOE COUNHEHNE O JKU3HM U yueHnn Mucyca Xpucra u BISIONAsSCS
ocHoBoii xpuctuanckoro Bepoyuenust (MAC), Hoswiii 3asem, Bemxuii 3agem. Kpome
TOTO, B JIAHHYIO TPYIIITY BKJIIOUEHA alle/JIITUBHAS JIEKCUKA C TEMAaTUYECKUMU Ollpe-
JEJEHUSIMU: 6020CAYAHceOHAS KHU2A, UEPKOBHO-0020CAYHCeONAS KHUZA, XPUCTUAHCKOE
couunenue, nPouzsedenue PAHHEeXPUCMUAHCKOU JUMepamypwvl, N0 e8aHzelbCKoMY
CKa3anuto, no OUOIEUCKOMY CKA3AHUIO, NO e6aAH2ebCKOU NPUMYE, PEIUZUOIHAS NECHD.

Takum 06pa3oM, TPOCTPAHCTBEHHAST KATETOPHUST CBEPXTEKCTA CJIOBAPST PEJIUTH-
OHUMOB BKJIIOUaeT OOBEKTUBHOE U KOHIIENTYabHOe TpocTpaHcTBa. OObEeKTHBHOE
IIPOCTPAHCTBO CTPOUTCS HA OIIO3UINN «3eMHOe — HebecHoe». 3eMHOe MTPOCTPaH-
CTBO MOJKET OBIThH MPEJCTABIEHO B BUE TIOJIsI, T/I€ SAPO — ITO XpaM, OJvsKaiiias
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neprudeprs — MECTO B XpaMe 1 BO3Jie XpaMma, JaabHad epudepus — TeppuTopumy,
06beIMHEeHHbIE TPABOCIABUEM U XPUCTUAHCTBOM B 11e71oM. HebecHoe mpocTpaHCcTBO
npejicTaBisieT cOOON JTMHENHYIO BEPTUKAIBHYIO CTPYKTYPY € MOJIOCAMU Pail U ad.
KonmenrtyaspHoe TpocTpaHCTBO MOKHO TTPEACTABUTh B BUJIE <PACIIAPSIONIEHCS
BOPOHKW» UJIV <[IEPEBEPHYTOTO KOHYcay. B ocHOBaHWM 2TOI MOJIe/IH, KOTOPOE SABJIS -
eTcs BePITNHOU KOHYCa, TeKUT KOHKpeTHOoe ToHaTre — CsienHoe [Ipenanue, T. e.
COBOKYTTHOCTh KAHOHWYECKUX TEKCTOB, TPAKTYIOMNX CO/EpKaHNE TIaBHON KHUTH
npaBociasusi — bubsnn. CesienHoe [lucanue cocTtaBisieT CPeAHUN sIPyC 9TOH
Mojien. BepxHuil sipyc Moziesn BKIOYAaeT aOCTPaKTHBIE TIOHSATUSI NPABOCIaAsUe,
XpUcCmuancmeso M peauzus © OTKPBIBACTCS B KYJIBTYPY.

Kareropus Bpemenu

TexcTOoBOEe BpeMs — 3TO KaTETOPHS TEKCTA, C TOMOIIBIO KOTOPOIT coziep-
JKaHWe TEKCTa COOTHOCHUTCS € OCHhI0 BPEMEHU: UCTOPUYECKOH TIEPCTIEKTUBOM /I€HICTBH-
TEJIBHOCTH WJIH ee CyObeKTUBHBIM TIpesioMmiieHreM [ MatseeBa, 2003, c. 354].

OO6beKTUBHBIE CBOICTBA KATETOPUHU BPEMEHU HAXO/SAT OTPAKEHUE B SI3BIKOBOI
KapTuHe Mupa. SI3bIK huKkcupyeT Takue TeMIopaabHbIe OMTO3UINY, KK N3MePsieMoe
8pemsi 1 HeusMepsieMast 86eUHOCMb; BPEMSI IIMKJIMYECKOE U BPEMsI JIMHENHOE; BpeMst
aKTUBHOE 1 BpeMs ntaccuBHoe [AkoBeBa, c. §2—102]. HazBannble ONITO3UITNN CITyKaT
OCHOBOI BbIJIeJIEHNsT 0ObEKTHUBHOTO, EPIENTYATBHOTO, KOHIETTYaJTbHOTO BPEMEH.
OObBEKTUBHOE BPEMsI B TEKCTE CBSI3BIBAETCSI C OTHOCUTEJIHHO a/IEKBATHBIM OTPaske-
HUEeM BpPeMeHU dMIMPUIECKOTO, HCTOPUUECKOTO, KaJeHAaPHOTO, T. €. PeaJbHOTO
Bpemenu [Marseesa, 1990, c. 30]. O6bekTHBHOE BpeMs, OTpaKEeHHOE «Ha yPOBHE
HJIeaJIbHBIX CYIIHOCTE», MPOsIBJIsieT cebsi B BapuaHTe KOHIENTYaJIbHOTO BPEMEHH!
[MarseeBa, 2003, c. 354]. CyObeKTHBHOE BOCIIPUSITHE PealbHOrO BpeMenu (rmep-
[ENTyaJbHOE BPEMST ) MI3MEHSIET, HCKaKaeT BPeMst 00bEKTUBHOE, CTAHOBSICh JINYHBIM
BpeMeHEM MHAUBUIYYMa.

B uccieryeMoM CBEPXTEKCTE KATETOPHUST TEMITOPATBLHOCTH MPEACTABIISIET COOOI
JINXOTOMUIO <IPEXOJISINIIEE — BEUHOE», TJle TIPEXOJIAIee — ITO BPEMSI PeasibHOE,
3eMHOe, OTpaskatoliiee COObITHsI, TPOUBOIIIE/INNE B UCTOPUH Y€JI0BEYECTBA U UTPAO-
e BaXKHYIO POJib B paMKaX XPUCTUAHCKOM KOHIIETIITNHY; BEUHOE K€ MPUHAJIEKUT
HebecHomy, BoskecTBeHHOMY.

Peanbrnoe BpeMsi —3ToBpeMs KaJeH/JaPHOE, IAHHOE B CHHXPOHHOM acIieKTe
U 9KCIINIIUPOBAHHOE MIPSIMBIMU 1 KOCBEHHBIMH TEMITOPAJTbHBIMU YKA3aTEISIMHU.

[nmaBHOE CPe/cTBO BhIPAKEHUSI KATErOPUU BPEMEHU — 3TO CJOBOCOYETAHUS
C UMEHAMU YUCJUTETHbHBIMU. B XPUCTHAHCKOM CBEPXTEKCTE UCIIOJIb3YIOTCS B Kave-
CTBe TIPSIMBIX yKazaTeseit o6o3nauerust gar. OHU BCTPEYAIOTCS B CJIOBAPHBIX CTa-
ThsX, MOCBSIIEHHBIX [[EPKOBHBIM Npasauukam: IIpeobpaxcenue — 6/19 aBrycra;
Ilokpos IIpecesmoii Bozopoduuyvt — 14 oktsi6pst; Yenenue — 15/28 aBrycra, a Takke
WCITOJTB3YIOTCS [T YKa3aHUS Ha BPEMs MOSIBIEHUS / CYIIIECTBOBAHUS PEJUTHO3HbIX
HarnpaBJeHni, Tederuit, apuskennit: PACKOJI ‘B Poccun ¢ cepedunvt 17 éexa: penv-
I'MO3HO-00IIECTBEHHOE JIBUKEHNE, HAIIPABJIEHHOE MTPOTUB O(UIINAIBHON 1IEPKBH,
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BO3IJIaBJIsIBIIEHCs TaTpuapxoM HUKOHOM (M3MEHUBIIUM TI0 IPeYecKUM 0OpasiaM
HEKOTOPBIE OOPSIbI U TEKCThI OOTOCHYKEOHBIX KHUT), U K Konuy 17 6. NoJyuuBIee
HasBanue ctapoobpsiruectsa’ (COII); XPUCTHAHCTBO ‘onta 13 TpeX MUPOBbIX
penuTnii, ocHoBanHasd Ha KyabTe CohrHa boskua Mucyca Xpucra kak borouemoBeka
U CITACUTEJIS MUPA, BO3HUKIAS 8 Hay. 1 6. 1. 3. B PUMCKoOIT mMTIepuu 1 CyIecTByonas
B TPEX OCHOBHBIX HAIIPABJIEHUSIX: IPABOCJIABUHN, KATOJIUI[U3ME U IIPOTECTAHTU3ME’
(COIN); IIPABOCJIABHE ‘ommo m3 OCHOBHBIX HAIPaBJICHUN XPUCTUAHCTBA, BEPO-
MCIIOBe/IaHNe, OKOHUYATEJIbHO CJI0KUBIINeecs B Busantuu 6 17 6. Kak BOCTOUHOXPU-
ctuanckasg 1epkoss’ (COIID).

[IpsamMbIMU TEMTIOPATTBHBIMU YKA3aTEISIMH BBICTYIIAIOT TaKXKe CJIOBA U CJIOBOCO-
yeTaHusl CO 3HaYeHNeM BpeMeHHt, 0003HAYAIOTIHE:

* BpeMsI CYTOK: ympenHee XpUCTUAHCKoe 6OTOCIyKeHue, OnesHoe GOTOCTyKeHne,
ympennss 1epKoBHasT CIyK0Oa, seuepnss cayxba, MepKOBHAS TPEATPa3IHUIHAS
seuepisis (MHOT/IA TIPOIOJIKAIOIASICS U HOULH) CIIYKOa;

* JIEHb HEJIEJIN: POAUTENbCKIE CYOOOmbL;

o BpeMsI TO/IA: 6eCeHHUll CEeMUHEIeIbHbBIA TTOCT riepest [acxoil; iemuui iocT niepen
ITeTpoBbIM [THEM; OCeHHUL IBYXHEIETBHBIN TIOCT B aBTYCTE; 3UMHULL COPOKATHEBHBIT
npenpoxkaectseHckuii moct (COILLT).

YkazaHHble HOMITHAITNN COOTBETCTBYIOT IEPKOBHOMY KaJe€HAAPIO, TIPEICTABIIIIO-
memy coboi cucTeMy U3 TpeX BpeMEeHHBIX KoopauHart: 1) cyrouHoe 6orociyKeHue;
2) HEPKOBHBIN TOM; 3) MacXaJbHBIN 1MKJI — Bemukuil moct, CtpacTHas Heaes
u nepexozamue npa3aaukn ([lacxa, Bosnecenmne, [larugecaruua, lenp CBsaToro
Ilyxa) [MeukoBckas].

B kauecTBe KOCBEHHBIX TEMIIOPAIBHBIX YKa3aTeJI€H BHICTYTAIOT:

o IMeHA 3HAYNMBIX JIJIS PEJTUTHO3HOTO IUCKYPCa JIUIT, HOMUHAITIN UCTOPUIECKUX
COOBITHH, CBSI3aHHBIX C OTNpeeeHHoN anoxoit: Hucyc Xpucmoc, Mapus u Hocug,
Ilacxa, Hepycanum, Hopoan v ip.;

e HAUMEHOBAHUS TIOBTOPSIOMIMXCS COOBITUI, MMEIOIINX BPEMEHHbIE PaMKH,
OTIpe/IeTIEHHY IO TIPOIOJIKUTETIBHOCTD: 8 UePKOBHOM 00pside, 80 8pemsi 6020CIYNCEHUSL,
npuU cosepuLeHun UePKOBHOU CAYNCOLL, 8 UEPKOBHOM NACXAILHOM 00psi0e, Ha UePKOBHOU
uUcnoseou, uepKosHas ciyicoa 6 meuenue copoka Oneil, 80 8PeMs NOCMa.

Bropoii T BpeMeH! B XPUCTHAHCKOM CBEPXTEKCTE —OOKEeCTBEHHOE BPEM .
DTO BPeMsl CaKpaJIbHOE, OHO He MMeeT Havyaja M KOHIA HA OCU BPEMEHHU, 3/1eCh ITPU-
CYTCTBYeT CeMaHTUKa BHEBPEMEHHOCTH — OECKOHEYHOCTh U €MHCTBO MPOIILIOro,
Hacrosiero 1 Oyayuiero. st epeiaun aToro CMbICJIa UCTIOIb3YOTCS IPUJIAraTeb-
HOE 8euHbLIL, TTIATOJ npebvisams (‘ocTaTbest Hem3aMeHHO, coxpanuTtbest’ [MAC, ¢. 359]):
BECCMEPTHE ‘B peUTHO3HBIX MPEACTABICHUSX: 8euHOe CYIIECTBOBAHNE YT,
obuTaromieil B Tejie 1 MOKKUAIoNeil ero nocjie cMeptu, sarpodnas xusup’ (COIID);
PAH ‘B PEJUTHO3HBIX TIPEICTABIECHUAX: MECTO, I/le AyIIN YMEPUIUX ITPaBe/HUKOB
npeboisaiom 6 eeunom onaxencrse’ (COII); A/l ‘BO MHOTMX PEJIMTHUSIX: MECTO, TJIe
Iy YMEPIIUX «TPENTHUKOBY MMoiBepraioTcs geunvim Mmykam’ (MAC).

3eMHOe 1 cakpaJbHOE BPeMs Pa3JIndaloTcs TOUYKOH oTcueTa, OT KOTOPOI BBICTpPa-
MBAIOTCS BPEMEHHbIE B3aHMOCBSI31, HallPaBJIeHHbIE KaK B ITPOIILIOE, TaK U B Oy LyIiee.
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Touka oTcyera MOKET HOCUTb 00BEKTUBHBIN UJIN YCIOBHBII XapakTep. AHAIN3 KaTe-
rOpUHU BPEMEHHU C TO3UIUN HaOJI0aTe st TOKa3bIBAET, 4TO BPEMSsI, KOTOPOE TeyeT
Ha 3eMJI€, UMEET HEKYIO I'PaHUIY — Ha 9TO YKa3bIBalOT TEMIIOPAJIbHbIE MapPKeEPbI
(ympennuil, gecennuii u T. m.). OTHOCUTENTHHO TOUYKU OTCUETA, B KOTOPOU HAXOIUTCS
HabJII0/IaTE b, BBIIEJISIIOTCS JIBA BH/IA 3EMHOTO BPEMEH: BPEMsI TOUEYHOE, CBSI3aHHOE
C TUIIOM KaJIEHAAPHOI'O BpeMEHU «KOoTrJga 9TO 6bIJIO>>, 1 BpEMA BEKTOPHOE, CBA3aHHOE
C TUTIOM KaJIEH/ITAPHOTO BPEMEHU «CKOJIBKO 9TO ITTUI0CH>. [Ipr aTOM TPOJI0JIKUTETH-
HOCTh BPEMEHU MOJKET ObITh JOCTATOYHO ONPEAETEHHON B COOTBETCTBUY C PEJIUTH-
O3HBIMU KaHOHAMU (8peMst UePKOBHOU UCNOBeOU, 8peMst NOCMaA, CAyNcOa 6 mevenue
copoxa Oneil), a MOKeT ObITh BeCbMa MPUOIU3UTENbHOI, OrpaHUYEHHON KU3HBIO
Kakoro-nb0 KaHOHU3WPOBAHHOTO CBSITOTO, CUMBOJIM3UPYIOINIETO ONPeAeIeHHY O
anoxy (Mucyc Xpucmoc, Moucei, Jlyka), mu60 cpokoM (4acTO HeONpeeIeHHBIM )
Kakoro-au6o coObiTust (packorn).

Cdepa HeseMHOT0, 60KECTBEHHOTO BpEMEHHU NMeET CHEeNn(UKY B TPeCTaBIEHUN
¢ TOYKM 3peHust Haboxaresss. CakpajsbHOE BPEMs SIBJISIETCST BEKTOPHBIM, TIPHOO-
peTraeTt TOUYKy orcyeTa. TaKUM HAa4ajoM, «BEKTOPHBIM HYJIEM» CTAHOBUTCS MapKep
nocie cmepmu — WUMEHHO TOT/Ia HauMHaeTCcs1 OOKECTBEHHOE BPEMSI, a CaM BEKTOP
MPECTaBIsIET COOOM 3azpoOHYI0 HCU3HD, HE UMEIOIITYI0 KOHEYHOTO OrPaHUYEHUSI.

BoiBOIBI

ToJsikoBbBI# clI0Baph aeT HAM He TOJIBKO MH(OPMAIINIO O SI3bIKE, OH SIBJISIETCS
HUCTOYHUKOM HECOOCTBEHHO JIMHTBUCTUIECKON MH(DOPMATINN — SHITUKIIOTIEANIECKOH,
STHOKYJIBTYPHOH, M/I€0JIOTUYECKON. SIBIISISICh OOIIMMU CIIOBAPSIMU JINTEPATYPHOTO
A3blKa, TOJIKOBbIE€ CJIOBApU BKJIIOYAlOT B CG6H JIEKCURY Pa3JIMYHbIX IMOHATUMHBIX
obJtacTeil, ¥ CJIOBapHbBIE CTATHU OJHOW CEMAaHTUYECKON c(hepbl, B YACTHOCTH PeJIH-
IMO3HOI, MOTYT OBITh PACCMOTPEHbI KakK cBepXTeKCT. [lo HabIoIeHusIM yaeHbIX
[ Kymmna; Muxaitiosa O. A., Muxaiisnosa 0. H.], iepkoBHO-pesiurno3Hast JIeKCUKa
Yyepe3 JieKcuKorpahuueckne NCTOTHUKH TT0/IBEprasach 06paboTKe B COOTBETCTBUN
C SI3bIKOBO TTIOJINTHKOMN ¥ TOCHIOZICTBYIOIIEN B OOIIECTBE NIE0I0THEl TOTATUTAPU3MA.
Conep:kanue neUHUIMI 1 TEKCThI KOMMEHTAPHUEB K PEJIUTHO3HBIM JIEKCEMaM IieJie-
HATPABJIEHHO UCKAKAIN CEMAHTUKY M aKCUOJOTHYECKH CTaTyC CI0Ba M3 06JacTh
pesiuruy, T. €. MOJaJIbHOCTh XPUCTUAHCKOIO CBEPXTEKCTA B TOJKOBBLIX CJIOBAPSIX
IIOJIAPHO OTJ/IMYaJlaCb OT TOHAJIbHOCTH PEJIMTMO3HBIX TEKCTOB.

WNHuoe mojioskenne ieJ1 Mbl BUJUM B JIEKCUKOTPa(hUIeCKOM MPe/ICTABIEHUN TTPO-
crpaHcTBa ¥ BpeMeHH. CTPYKTypa KaTeropuii IpoCTPaHCTBA U BpDEMEHU B XPUCTHAH-
CKOM CBEPXTEKCTE TOJIKOBOTO CJIOBAps He IIPOTUBOPEYUT XPOHOTOITY PEJUTHO3HBIX
TekcToB [nkoBuu]. Tomoc oTpakaeT BayKHYIO 719 XPUCTUAHCTBA UEPAPXUIECKYTO
ANXOTOMMUYHOCTD 3€EMHOT'O N1 He6eCHOFO. XpOHOC IpeAcCTaBJIAET ANXOTOMUIO BPEMEH -
HOTO / BEYHOTO 1 (DUKCUPYETCST YaCTsIMU OOTOCTY;KeOHOTO KpyTa.
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